
Unha vez máis, a sétima arte volve reincidir na relec-
tura do seu pasado iconográfico cunha nova versión 
dunha das personaxes máis emblemáticas do cinema 
de terror: o home lobo. Nesta ocasión, é Benicio Del To-
ro quen metamorfosea no terrible monstro baixo a pos-
ta en escena de Joe Johnston. Nas palabras do director, 
a nova longametraxe, que nestas datas xa se atopa na 
carteleira, supón unha dialéctica coa versión asinada 
por George Wagner no ano 1941 para o estudio Univer-
sal, aderezada cun revestimento visual obviamente 
máis actualizado. 

Precisamente a Universal foi o estudio responsable 
nos anos trinta da produción dunha serie de filmes es-
pecializados no xénero de terror. Desde a aparición, en 
1930, do Drácula de Tod Browning, a compañía lanzou-
se de seguido a reindibilizar o tirón que estes monstros 
despertaban entre os espectadores. Deste xeito cobran 
vida, entre outros, seres como Frankenstein (James Wha-
le, 1932), A momia (Karl Freund, 1932) e Dr. Jekyll & Mr. 
Hyde (Rouben Mamoulian, 1932), se ben que este últi-
mo para a Paramount. 

Werewolf of London (Stuart Walker, 1935), con Henry 
Hull, foi a primeira fita adicada á figura do lobishome, 
aínda que o seu bautismo fílmico se remonta á época 
do cine silente con The werwolf (Henry Mackane, 
1913); pero foi a obra citada de George Wagner a que 

catapultou a 
imaxe do ho-
me lobo, en-
carnado por 
Lon Chaney Jr. 
As películas 
de terror da 
Universal son 
herdeiras das 
escenografías 
de pesadelo 
do expresio-
nismo alemán 
e codifican 
postas en for-

ma establecendo un esquema que, posteriormente, veu 
ser utilizado nas producións de todos os países. 

No caso do lobishome, non existe unha obra literaria 
que sirva de referencia, como acontece nos casos de 
Drácula (Bram Stoker) ou Frankenstein (Mary Shelley); 
porén, atopamos certas alusións á licantropía en escri-
tos como o Satyricón de Petronio (séc. I), Hughes, o ho-
me lobo de Colin Sutherland Henzies (1838), O xefe lo-
bo de Alexandre Dumas (1857), ou A marca da besta de 
Rudyard Kipling (1932). Canto á referencia mitolóxica, 
este reside no relato de Licaón, rei de Arcadia, quen foi 
transformado en lobo por Zeus como castigo por convi-
dalo a un banquete no que foi servido asado o cadáver 
dun neno. 

Despois da época dourada do cinema de terror pro-
movido pola Universal, os achegamentos a esta figura 
depararon longametraxes de fortuna dispar. A maldi-
ción do home lobo (Terence Fisher, 1960), Un home lobo 
americano en París (John Landis, 1981) ou Lobo (Mike 
Nichols, 1994) semellan ser unha resumida mostra dos 
exemplos máis dignos levados ás pantallas. 

Máis preto de nós atopamos a omnipresencia de Ja-
cinto Molina, máis coñecido como Paul Naschy, quen 
comezou como actor e acabou por situarse tras a cá-
mara para dirixir as súas versións do lobishome. Pero, 
sen lugar a dúbidas, a figura máis emblemática deste fe-
nómeno en Galiza é a de Manuel Blanco Romasanta, o 
único home lobo procesado xudicialmente en España -
a mediados do século XIX- e condenado a cadea perpe-
tua nunha prisión de Allariz. O escritor Alfredo Conde 
novelou o caso de Manuel Blanco en Romasanta. Me-
morias incertas do home lobo, unha obra adaptada á 
gran pantalla polo realizador Paco Plaza, con guión de 
Elena Serra e Alberto Marini. Se cabe, moito máis lírica 
é a referencia que Manuel Rivas foi do lobishome nun 

dos contos de Que me queres, amor?, concretamente en 
“Un saxo na néboa”, un dos tres relatos elixidos por Jo-
sé Luis Cuerda para dar forma, a través da pluma de Ra-
fael Azcona, ao guión dÁ lingua das bolboretas. Men-
tres que no relato fílmico a imaxe do lobishome queda 
diseminada por mor dun afán realista, o conto de Ma-
nuel Rivas desvela a terrorífica identidade do alcalde 

da vila onde vai tocar a Orquestra Azul: un home casa-
do cunha moza chinesa que quedou muda por culpa 
dunha mordedura de lobo. Namorado dela, o protago-
nista imaxina, daquela, unha fuxida coa chinesa “men-
tres Boal ouveaba na noite, cando a néboa despexaba, 
de xeonllos no campo da feira e co chal de lá nos pezu-
ños”.
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A recente publicación 
de Anna Karénina, con 
traducción castelá de Víc-
tor Gallego Ballestero, po-
la editorial Alba, dá pé a 
lembrar que hai un sécu-
lo morreu Lev Tolstói. E 
cen anos obrigan dalgún 
xeito a reflexionar verbo 
da vixencia desta novela 
atemporal. 

O recurso socorrido da 
crítica é emparentar Anna 
Karénina coa xénese dou-
tras novelas de factura 
realista e cun tema apa-
rentemente semellante: o 
adulterio femenino dun-
ha muller burguesa. Este 
tema foi inaugurado por 
Gustave Flaubert con Ma-
dame Bovary e, entre nós, 
foi desenrolado por Leo-
poldo Alas “Clarín” con La 
Regenta. Porén, hai dife-
renzas entre elas alén das 
propias dun argumento a 
outro. No caso do escritor 
asturiano (que fixo con-
verxer o adulterio co ou-
tro gran tema da novela 
oitocentista: o pecado 
carnal dun crego), partía 
non tanto do realismo á 
maneira flaubertiana, se-
nón do seu fillo, o natura-
lismo. Retrataba a socie-
dade burguesa provincia-
na con vontade de evi-
denciar a súa vulgarida-
de; en coherencia co 
naturalismo, unha análise 
duns persoaxes no seu 
marco, nunha simbiose de 
mímese mutua. Pola con-
tra, Flaubert teimaba a 
perfección narrativa (o 
mot just) e con Madame 
Bovary fixo dunha histo-
ria intrascendente (a insa-
tisfacción dunha burgue-
sa de provincias), o cumio 
da novelística. E, entre os 
escritores rusos que fixe-
ron novela realista, Fiodor 
Dostoievski procuraba 
profundar no interior da 
persoa en conflicto: o in-
dividuo fronte á nova so-
ciedade; en troques, Lev 
Tolstói asistía á emerxen-
cia dunha clase social no-
va, a burguesía, que viña 
rachar coa quietude atávi-
ca daquel mundo de se-
ñores rurais e servos, mais 
sen aportar valores novos. 
Para Tolstói –que facía do 
cristianismo e da morali-
dade un patrón de vida- a 
burguesía traía consigo a 
frivolidade egoísta. 

Paradoxalmente, o na-
turalismo francés propi-
ciou as traducións dos ru-
sos e foron estas, cando 
chegaron a España, as 
que deron pulo ao natura-
lismo de Clarín, Pardo Ba-
zán e Pérez Galdós. Da-
quela, España non tiña 
unha burguesía sólida da-
bondo como para xerar 
unha narrativa á maneira 
flaubertiana. A ollada dos 
escritores naturalistas era, 
pois, unha ollada forzosa-
mente externa cara a 

aquel mundo que muda-
ba (a Pardo Bazán sería, 
posiblemente, a autora 
máis tolstoiana dentre os 
españois). 

Cando Napoleón ten-
tou a conquista de Rusia, 
este país (daquela aínda 
unha nación nova) colleu 
conciencia da propia 
condición patriótica. As 
obras dos grandes escrito-
res rusos do século XIX (a 
primeira xeración nacio-
nal), os Pushkin, Gogol, 
Dostoievski, Tolstói, Tur-
guéniev ou Chekhov, en 
paralelo cos músicos 
Tchaikovski, Borodin ou 
Rimski-Korsakov, motiva-
ron que a Europa occi-
dental descubrise a Rusia. 
Malia a división entre esla-
vistas e “occidentalistas” 
(firmes partidarios da 
abolición da servidume 
que padecían os mujik 
por parte dos señores), 
Rusia chegaba a Europa. 

Chegados ao remate 
do século XIX, o público 
español quería tamén co-
ñecer as obras dos auto-
res rusos. Por iso as pri-
meiras traducións foron 
feitas desde versións fran-
cesas: Ana Karénina (Bar-
celona, 1888) e La novela 
del presidio de Dostoie-
vski (Madrid, 1888), se 
ben xa en 1884 aparecera 
un relato de Pushkin en 
folletín. Cando o naturalis-
mo deu paso ao espiritua-
lismo (preconizado pola 
Pardo Bazán), as tradu-
cións dos rusos aumenta-
ron. A escritora coruñesa 
xa dera unha conferencia 
no Ateneo de Madrid en 
1887 sobre “La revolución 
y la novela en Rusia”. Mais 
coa chegada de rusos via-
xeiros e, despois de 1917, 
de exilados, foi posible fa-
cer as primeiras tradu-
cións directas do ruso, co-
mo a de La sonata a Kreut-
zer, de Tolstói, feita por Mi-
guel Kaliuska. Mais foi na 
década dos trinta cando 
apareceron os grandes 
tradutores ao castelán e 
ao catalán, xa que logo 
Andreu Nin e Francesc Pa-
yarols. O primeiro residira 
en Rusia uns anos á cha-
mada da Revolución bol-
chevique e traduciu para 
a dinámica  editorial Proa 
Anna Karénina e Crim i 
càstig, entroutras. O segun-
do (autodidacta e cunha 
vida de novela) versionou 
para a mesma editorial La 
mort d’Ivan Ilitx e Els co-
sacs de Tolstói, alén dou-
tras obras de Dostoievski, 
Chekhov e Turguéniev.

Anna Karénina e nós 
 Cen anos despois de Lev Tolstói 

JOAQUIM  VENTURA

Lev Tolstói (1828-1910).  

A pouco rigor que lle poñamos 
á pescuda, a realidade é que os ho-
mes do grupo Nós apenas tiveron 
coñecemento da literatura rusa. Se 
atendemos ás dúas principais de 
referencia, Nós, os inadaptados de 
Risco e mais o inventario da biblio-
teca de Otero Pedra-
yo que fixo Nicole 
Dulin Bondue (El 
granito y las luces), 
apenas atopamos al-
gún punto de con-
tacto. Alén dunha obra de Turgué-
niev en francés, editada en París 
sen data (Une nichée de gen-
tilshommes) e do Journal intime de 
Tolstói de 1917, non hai máis refe-
rencias. 

Que Otero Pedrayo e Tolstói pre-
sentan algunha coincidencia? Si, 

mais collidas coma moscas polas 
azas. Os parámetros de análise (xa 
non digamos de calidade literaria) 
son ben distintos. Tolstói era nobre 
e exercía de tal, mentras que Otero 
Pedrayo non pasaba de ser un pro-
pietario rural de certos posibles 

que exercía de burgués. 
A louvanza que Tolstói facía da 

vida labrega (dese pretendido 
mundo inmutable de señores e ser-
vos) estaba guiada polo seu cristia-
nismo redentor e xusticeiro, de es-
trita observancia moral e a prol da 
rexeneración dos labregos. Porén, a 

nostalxia oteriana ollaba cara a un 
mundo xa desaparecido en case 
toda Europa daquela e que se en 
Galicia tiña unha condición sero-
dia era por razóns históricas. A nos-
talxia de Otero e de Risco era a de-
rradeira chama do poder dos se-

ñores, sen miramen-
tos cara aos labre-
gos, e se apelaban a 
estes era polo medo 
á mediocridade 
mercantil e estética 

que impuñan a burguesía e mais o 
seu complemento, o proletariado 
urbano. Otero era herdeiro, e sem-
pre o manifestou, do Romantismo 
de Chateaubriand, coetáneo e pa-
ciente da desaparición do antigo 
réxime e dos intentos de restaura-
lo á caída de Bonaparte.
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vos) estaba guiada polo seu cristia-
nismo redentor e xusticeiro, de es-
trita observancia moral e a prol da 
rexeneración dos labregos. Porén, a 

nostalxia oteriana ollaba cara a un 
mundo xa desaparecido en case 
toda Europa daquela e que se en 
Galicia tiña unha condición sero-
dia era por razóns históricas. A nos-
talxia de Otero e de Risco era a de-
rradeira chama do poder dos se-

ñores, sen miramen-
tos cara aos labre-
gos, e se apelaban a 
estes era polo medo 
á mediocridade 
mercantil e estética 

que impuñan a burguesía e mais o 
seu complemento, o proletariado 
urbano. Otero era herdeiro, e sem-
pre o manifestou, do Romantismo 
de Chateaubriand, coetáneo e pa-
ciente da desaparición do antigo 
réxime e dos intentos de restaura-
lo á caída de Bonaparte.

De costas aos rusos

As primeiras 
traducións directas 
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O artista Roberto Gon-
zález Fernández (Monfor-
te de Lemos, 1948) presen-
ta na Galería PM8 de Vigo 
unha nova mostra da súa 
pintura, nunha exposición 
que se poderá contemplar 
até o 3 de abril. Co título 
de Mia(g)b, Message in a 
(green) bottle presenta 
óleos desta nova serie co 
tema da mensaxe na bote-
lla, acompañado dalgúns 
exemplos de “In memo-
riam”, obras que dedica a 
persoas da súa contorna 
recentemente finadas, e 
de fotografías dixitais nas 
que torna á paisaxe de 
“Holyrood” en Edimburgo, 
que fora protagonista de 
grandes óleos seus a co-
mezos dos noventa e na 
que escenificaba a rela-
ción do pintor e a paisaxe. 
Unha paisaxe, a de 
Holyrood, cargada de refe-
rencias –hai unha abadía 
de orixe medieval, un pa-
zo e un parque-, ateigada 
de historia e literatura e es-
treitamente ligada á vida 
do artista. 

A pintura de Roberto 
González Fernández ten 
unha compoñente narrati-
va intensa, coa seriación 
como un dos seus alicer-
ces formais. Esta escolma 
de obras que presenta nes-
ta ocasión en Vigo (óleos 
e fotografía dixital) man-
tén a súa característica lin-
guaxe realista, dun realis-
mo que esperta as paixóns 
da imaxinación e ben 
afastado da simple imita-
ción, máis achegado a un 
realismo conceptual que a 
un hiperrrealismo. Unha 
linguaxe que comparte 
con artistas británicos –e 
penso en pintores como o 
escocés Stephen Conroy- 
unha atracción pola com-
posición clásica e unha 
vea romántica que se per-
cibe no fondo das contro-
ladas superficies da súa 
obra. 

O narrativo ten, xa que 
logo, un papel fundamen-
tal na obra do noso artista, 
mais cómpre entendelo 
non nun sentido puramen-

te vinculado ao concepto 
de relato literario, á estrita 
narratividade, senón máis 
ben ligado ao espazo e ao 
tempo. O narrativo pode 

chegar a se converter, un-
ha vez plasmado en obras 
concretas, en series, nunha 
especie de soños dirixi-
dos, cunha vontade de 

captación do mundo inte-
rior, quer na paisaxe, quer 
cando as personaxes pa-
san a un primeiro plano. 
Son as súas fermosas vi-

sións, mesmo cando o es-
tarrecedor ou o desacou-
gante se insiren no medio 
da escenografía -velaí o 
que acontece cos óleos de 

“In memoriam”- como se 
un espectro agromase da 
superficie do lenzo. Estas 
imaxes sérvenlle para 
amosar, a partir dunha liña 
argumental sutil, todo un 
mundo de suxestións, no 
seu caso moi vinculadas á 
súa experiencia vital e ás 
súas preocupacións a res-
pecto do mundo no que 
vivimos. 

Tamén provoca unha 
estraña identificación a 
obra co espectador, e non 
polo emprego dunha figu-
ración de potente precio-
sismo, no que o pintor non 
pretende nunca agachar o 
trazo, senón porque cada 
obra semella o borrador 
de algo que o artista tenta 
comunicar e que nas pin-
turas sucesivas da serie 
acaba por concretar. A co-
municación vai achegán-
dose cada vez de xeito 
máis intenso, aproximán-
dose ao misterioso enig-
ma da nosa conciencia e 
procurando un desacou-
go provocado e dosifica-
do. 

O espectador capta no 
fondo que a preocupa-
ción última da obra é o 
propio eu do artista, o au-
tor, mais que na contem-
plación esta sensación se 
traslada ao propio espec-
tador, que se ve inserido 
no discurso plástico, impli-
cado no proxecto do artis-
ta. Un feito que nestas 
creacións é evidente na 
ausencia humana. Nas 
obras da “Mensaxe nunha 
botella verde” e de 
“Holyrood” non hai per-
soas; nestas últimas, ade-
mais, iso é unha mudanza 
substancial a respecto dos 
óleos dos noventa do mes-
mo tema. O elemento hu-
mano é elidido mais as 
percibimos como unhas 
paisaxes humanizadas, 
cargadas de discurso, nas 
que asistimos a sutís varia-
cións por riba das que pai-
ra é o tempo. Percibimos 
un mundo cíclico, fluído, 
de substrato romántico 
pero ao tempo aberto á 
lectura do espectador.

Message in a (green) bottle 
 Roberto González Fernández en PM8 

 CARLOS L. BERNÁRDEZ

A pintura semella que é para 
Roberto González Fernández in-
separábel da súa experiencia vi-
tal. A súa arte é un testemu-
ño en permanente indaga-
ción, de aí a capacidade 
que amosan as súas obras 
para crearen mundos pro-
pios no ámbito temporal e 
espacial, mundos que teñen 
moito de universos concep-
tuais, de marcos de refle-
xión, feito notorio en todas as 
obras expostas. Unha reflexión 
que se pode estender mesmo ao 
social, como facía en obras de 
proxectos anteriores, e penso, por 
exemplo, nas series “Confusión” e 

“Babel-Fuego” que presentou nes-
te mesmo espazo hai tres anos, 
que amosaba, a partir dunha liña 

argumental sutil, a idea de amea-
za sobre a nosa sociedade. 

É certo, como sinalabamos, que 
a narratividade é fundamental na 
obra de Roberto González Fer-
nández, mais tamén o é a poetici-

dade. De igual maneira que en ca-
da bo poema podemos sentir que 
latexa nel toda a poesía, na pintu-

ra de noso artista latexa to-
da a pintura, todo o que o 
espectador procura na pin-
tura. Daquela, non é insólito 
que o espectador encontre 
na súa linguaxe o auténtico 
valor do feito pictórico, a 
súa esencial verdade como 
feito artístico e de comuni-

cación: contar e emocionar, achar 
a linguaxe secreta das cousas. 
Desde o “eu” para o “nós”, velaí un 
camiño que nos pode encarreirar 
entre o mar de “confusións” que a 
contemporaneidade nos suscita.

Marcos de 
reflexión
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–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-
tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o 
“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña... 

–Foi unha provocación. O noso obxectivo 
era prohibilo, como pasou en Bélxica e Fran-
cia, e para iso argallamos a forma de conse-
guir ou ben un precedente administrativo ou 
unha sentenza xudicial en contra. Anuncia-
mos que instalariamos o dispositivo nunha zo-
na de “botellón”e rapidamente a nova apare-
ceu en todos os medios do país. Empezaron a 
manifestarse as partes implicadas: asociacións 
xuvenís, asociacións de defensa dos dereitos 
dos animais –tamén o escoitan e lles fai da-
no–, asociacións veciñais, unhas en contra e 
outras a favor... e tamén o Concello, que é quen 
regula que dispositivos se poden instalar na ci-
dade. Montouse tal rebumbio que non chega-
mos nin a instalalo. Tivemos que asistir a un 
pleno para explicar que é o “mosquito” e que o 
noso era un xesto artístico que perseguía a súa 
prohibición. Finalmente, o Concello prohibiu 
expresamente a súa instalación n’A Coruña; 
grazas a ese precedente administrativo, cal-
quera institución que queira montalo agora 
vai ter un problema legal. 

–Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite 
un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a 
maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. 

–Así é. Con esta acción quixemos plantexar 
un debate que non está sobre a mesa: o por 
que desa brecha entre mozos e adultos; por 
que a instalación de dispositivos que demoni-
zan e criminalizan un perfil de idade non crea 
unha masa crítica na sociedade. En Gran Bre-
taña hai 6.000 instalados, e aínda que hai xen-
te en contra, hai outra parte da sociedade que 
os apoia. Hai unha serie de temas que están aí, 
e ferramentas como estas serven para abrir o 
debate. De feito, á semana seguinte organiza-
mos unha mesa redonda e estaba cheo de 
xente. 

–Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora 
fóra dos museos... fóra dos museos... fóra dos museos... fóra dos museos... 

–É que nós cremos que as sociedades se 
constrúen así, contando coa participación de 
todos, sen que dende ningunha torre de marfil 
se decida o que é ou non é cultura. Nós, como 
artistas sonoros, decatámonos de que o que fa-
ciamos non chegaba á sociedade. Porque o 
do “mosquito” fixémolo no Matadero de Ma-
drid, na Laboral de Xixón, no ZKM de Karslru-
he (Alemaña), e non trascendeu máis aló das 
paredes asépticas do museo. Por iso dedici-
mos dar un paso máis. 

–Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae 
nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-
to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da 
primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. 

–E agora estamos organizando todo para 
gravar o chorriño da Fontana de Trevi... Son pe-
quenas accións que abren as portas dun mun-
do que está agochado: o do son. O noso 
obxectivo final é chamar a atención sobre a 
preminencia do visual sobre o sonoro, sobre 
ese olvido histórico que hai polo oído. Por iso 
escoitar.org está a facer un mapa sonoro de 
Galiza, un arquivo universalmente accesíbel 
onde os propios oíntes poden participar na 
súa configuración, subindo sons e xeolocali-

zándoos nun espazo. É de sentido común dar-
se conta de que se tiveramos, por exemplo, un-
ha gravación de campo do Mercado do Ber-
bés nos anos 50, escoitariamos non só os pre-
zos do peixe, senón as conversas da xente, as 
súas preocupacións, o seu acento... un monllo 
de datos interesantes e todos eles obxectivos. 
O son aporta moitísimo á hora de coñecer un-
ha sociedade, pero a historiografía oficial se-
gue a esquecerse del. 

–Por que? –Por que? –Por que? –Por que? 
–Primeiro, hai que ter en conta o propio lí-

mite fisiolóxico do ser humano, xa que o noso 
nervio óptico ten 180 veces máis células que o 
nervio auditivo. E despois de investigar moito 
–de feito estamos a desenvolver dúas teses 
doutorais sobre ese tema–, descubrimos va-

rios momentos na historia da humanidade 
nos que se lle deu un pau á orella tan grande 
que fixo que se esquecera, como a aparición 
do gravado no século IV ou a invención da im-
prenta. A oralidade deixou de ser a forma de 
trasmisión do coñecemento, e apagouse a ore-
lla. Falo sempre dende o noso contexto occi-
dental, onde Descartes, Kant e todos os filóso-
fos que construíron a idea de Occidente ante-
puxeron o pensamento racional sobre o puro 
pracer físico. Porque os datos que entran polo 
oído se procesan no hemisferio dereito, o que 
procesa os aspectos cualitativos da experien-
cia humana, frente ao esquerdo, que se encar-
ga da lóxica, das matemáticas, do razonamen-
to... e do visual. O ser humano, ao enfrontarse 
ao mundo sobre todo a través do ollo, desen-
volveu máis o hemisferio esquerdo. E nós o 
que defendemos é que, volvendo a escoitar e 
a abrir os oídos ao mundo, conseguiranse esti-
mular os aspectos cualitativos da condición 
humana. Hai un malestar xeral no mundo, iso 
é evidente, e pensamos que isto é un grao de 
area que pode axudar a ser mellores persoas. 

–Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que 
non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-
senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. 

–Exactamente. Repara que a primeira rela-
ción que temos co mundo como seres huma-
nos é a través do son, da vibración no líquido 
amniótico da voz da nosa nai. Nacemos escoi-
tando, e durante toda a vida estamos aboca-
dos a escoitar, porque non temos ningún siste-
ma fisiolóxico que corte o fluxo de informa-
ción sonora. A única forma de facelo é enfo-
cando: como fai unha cámara que enfoca un 
obxectivo, o oído é capaz de enfocar a certas 
frecuencias, sobre todo as do rango no que es-
tá a voz humana. E cada un faino dun xeito, 
creando os seus propios filtros culturais. Polo 
tanto, ti escoitas unhas cousas e eu outras. E iso 
escápaselle ao racionalismo. Por iso decidiu 
apartar o son a un lado e poñelo dentro do 
mundo dos músicos, a arte... dentro do mundo 
dos intanxíbeis. Ese é o gran problema: como 
non podes facer ciencia co son, non é digno 
de conservarse nos museos ou nos arquivos 
nacionais... No Arquivo Sonoro de Galiza, por 
exemplo, non hai paisaxes sonoras: consérva-
se a palabra –Otero Pedrayo falando en Ou-
rense no 62–, a música tradicional... pero es-
quecéronlles os sons literais. 

–En –En –En –En Sonic WeaponsSonic WeaponsSonic WeaponsSonic Weapons, obra que participou , obra que participou , obra que participou , obra que participou 
no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-
ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través 
de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, 
pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as 
sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-
tos e supermercados... tos e supermercados... tos e supermercados... tos e supermercados... 

–O son é un regulador social que se pode 
utilizar en positivo ou en negativo. Un semáfo-
ro que avisa a un cego, a marcha atrás dun ca-
mión... hai un monllo de dispositivos que xa 
están no noso imaxinario sonoro e que, evi-
dentemente, son positivos. Hai outros que mar-
can socialmente. Por exemplo, o arco de cal-
quera tenda: se pita cando saes, márcate como 
ladrón diante de todo o mundo aínda que no 
fixeras nada. E hai outros que teñen moito 
máis poder e que chegan moito máis lonxe. Te-
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–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-–Montaron unha boa Vdes., o pasado ou-
tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o tubro, cando anunciaron que instalarían o 
“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña...“mosquito” n’A Coruña... 

–Foi unha provocación. O noso obxectivo 
era prohibilo, como pasou en Bélxica e Fran-
cia, e para iso argallamos a forma de conse-
guir ou ben un precedente administrativo ou 
unha sentenza xudicial en contra. Anuncia-
mos que instalariamos o dispositivo nunha zo-
na de “botellón”e rapidamente a nova apare-
ceu en todos os medios do país. Empezaron a 
manifestarse as partes implicadas: asociacións 
xuvenís, asociacións de defensa dos dereitos 
dos animais –tamén o escoitan e lles fai da-
no–, asociacións veciñais, unhas en contra e 
outras a favor... e tamén o Concello, que é quen 
regula que dispositivos se poden instalar na ci-
dade. Montouse tal rebumbio que non chega-
mos nin a instalalo. Tivemos que asistir a un 
pleno para explicar que é o “mosquito” e que o 
noso era un xesto artístico que perseguía a súa 
prohibición. Finalmente, o Concello prohibiu 
expresamente a súa instalación n’A Coruña; 
grazas a ese precedente administrativo, cal-
quera institución que queira montalo agora 
vai ter un problema legal. 

–Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite –Hai que explicar que este trebello emite 
un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a un son de alta frecuencia, inaudíbel para a 
maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. maioría dos que pasamos dos 30 anos. 

–Así é. Con esta acción quixemos plantexar 
un debate que non está sobre a mesa: o por 
que desa brecha entre mozos e adultos; por 
que a instalación de dispositivos que demoni-
zan e criminalizan un perfil de idade non crea 
unha masa crítica na sociedade. En Gran Bre-
taña hai 6.000 instalados, e aínda que hai xen-
te en contra, hai outra parte da sociedade que 
os apoia. Hai unha serie de temas que están aí, 
e ferramentas como estas serven para abrir o 
debate. De feito, á semana seguinte organiza-
mos unha mesa redonda e estaba cheo de 
xente. 

–Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora –Tamén é un xeito de sacar a arte sonora 
fóra dos museos... fóra dos museos... fóra dos museos... fóra dos museos... 

–É que nós cremos que as sociedades se 
constrúen así, contando coa participación de 
todos, sen que dende ningunha torre de marfil 
se decida o que é ou non é cultura. Nós, como 
artistas sonoros, decatámonos de que o que fa-
ciamos non chegaba á sociedade. Porque o 
do “mosquito” fixémolo no Matadero de Ma-
drid, na Laboral de Xixón, no ZKM de Karslru-
he (Alemaña), e non trascendeu máis aló das 
paredes asépticas do museo. Por iso dedici-
mos dar un paso máis. 

–Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae –Non é a primeira vez que escoitar.org sae 
nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-nos  medios nacionais. Por exemplo, tivo moi-
to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da to eco o anuncio da gravación da caída da 
primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. primeira castaña do outono no Courel. 

–E agora estamos organizando todo para 
gravar o chorriño da Fontana de Trevi... Son pe-
quenas accións que abren as portas dun mun-
do que está agochado: o do son. O noso 
obxectivo final é chamar a atención sobre a 
preminencia do visual sobre o sonoro, sobre 
ese olvido histórico que hai polo oído. Por iso 
escoitar.org está a facer un mapa sonoro de 
Galiza, un arquivo universalmente accesíbel 
onde os propios oíntes poden participar na 
súa configuración, subindo sons e xeolocali-

zándoos nun espazo. É de sentido común dar-
se conta de que se tiveramos, por exemplo, un-
ha gravación de campo do Mercado do Ber-
bés nos anos 50, escoitariamos non só os pre-
zos do peixe, senón as conversas da xente, as 
súas preocupacións, o seu acento... un monllo 
de datos interesantes e todos eles obxectivos. 
O son aporta moitísimo á hora de coñecer un-
ha sociedade, pero a historiografía oficial se-
gue a esquecerse del. 

–Por que? –Por que? –Por que? –Por que? 
–Primeiro, hai que ter en conta o propio lí-

mite fisiolóxico do ser humano, xa que o noso 
nervio óptico ten 180 veces máis células que o 
nervio auditivo. E despois de investigar moito 
–de feito estamos a desenvolver dúas teses 
doutorais sobre ese tema–, descubrimos va-

rios momentos na historia da humanidade 
nos que se lle deu un pau á orella tan grande 
que fixo que se esquecera, como a aparición 
do gravado no século IV ou a invención da im-
prenta. A oralidade deixou de ser a forma de 
trasmisión do coñecemento, e apagouse a ore-
lla. Falo sempre dende o noso contexto occi-
dental, onde Descartes, Kant e todos os filóso-
fos que construíron a idea de Occidente ante-
puxeron o pensamento racional sobre o puro 
pracer físico. Porque os datos que entran polo 
oído se procesan no hemisferio dereito, o que 
procesa os aspectos cualitativos da experien-
cia humana, frente ao esquerdo, que se encar-
ga da lóxica, das matemáticas, do razonamen-
to... e do visual. O ser humano, ao enfrontarse 
ao mundo sobre todo a través do ollo, desen-
volveu máis o hemisferio esquerdo. E nós o 
que defendemos é que, volvendo a escoitar e 
a abrir os oídos ao mundo, conseguiranse esti-
mular os aspectos cualitativos da condición 
humana. Hai un malestar xeral no mundo, iso 
é evidente, e pensamos que isto é un grao de 
area que pode axudar a ser mellores persoas. 

–Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que –Outra cousa interesante da escoita é que 
non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-non temos pálpebras, polo que cada un de-
senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. senvolve os seus propios filtros. 

–Exactamente. Repara que a primeira rela-
ción que temos co mundo como seres huma-
nos é a través do son, da vibración no líquido 
amniótico da voz da nosa nai. Nacemos escoi-
tando, e durante toda a vida estamos aboca-
dos a escoitar, porque non temos ningún siste-
ma fisiolóxico que corte o fluxo de informa-
ción sonora. A única forma de facelo é enfo-
cando: como fai unha cámara que enfoca un 
obxectivo, o oído é capaz de enfocar a certas 
frecuencias, sobre todo as do rango no que es-
tá a voz humana. E cada un faino dun xeito, 
creando os seus propios filtros culturais. Polo 
tanto, ti escoitas unhas cousas e eu outras. E iso 
escápaselle ao racionalismo. Por iso decidiu 
apartar o son a un lado e poñelo dentro do 
mundo dos músicos, a arte... dentro do mundo 
dos intanxíbeis. Ese é o gran problema: como 
non podes facer ciencia co son, non é digno 
de conservarse nos museos ou nos arquivos 
nacionais... No Arquivo Sonoro de Galiza, por 
exemplo, non hai paisaxes sonoras: consérva-
se a palabra –Otero Pedrayo falando en Ou-
rense no 62–, a música tradicional... pero es-
quecéronlles os sons literais. 

–En –En –En –En Sonic WeaponsSonic WeaponsSonic WeaponsSonic Weapons, obra que participou , obra que participou , obra que participou , obra que participou 
no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-no Art’s Birthday 2009 representando a Espa-
ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través ña, investigan Vdes. o control social a través 
de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, de tecnoloxías sonoras como o “mosquito”, 
pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as pero tamén outras menos evidentes, como as 
sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-sereas das fábricas, a megafonía en aeropor-
tos e supermercados... tos e supermercados... tos e supermercados... tos e supermercados... 

–O son é un regulador social que se pode 
utilizar en positivo ou en negativo. Un semáfo-
ro que avisa a un cego, a marcha atrás dun ca-
mión... hai un monllo de dispositivos que xa 
están no noso imaxinario sonoro e que, evi-
dentemente, son positivos. Hai outros que mar-
can socialmente. Por exemplo, o arco de cal-
quera tenda: se pita cando saes, márcate como 
ladrón diante de todo o mundo aínda que no 
fixeras nada. E hai outros que teñen moito 
máis poder e que chegan moito máis lonxe. Te-
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mos o caso da radio. O paradigma é Orson 
Wells e mais A guerra dos mundos. Aquilo foi 
brutal. Repetiuse en Bélxica hai agora tres 
anos e funcionou exactamente igual: a xente 
fuxiu das súas casas porque viñan os extrate-
rrestres. A radio é tan poderosa que hai discur-
sos radiofónicos que cambiaron o rumbo da 
historia. É pola masa de son, polo significante 
máis que polo significado. Os silencios, a for-
ma de modular as palabras... todo inflúe para 
que un discurso se interiorice e se poida crer 
nel. Iso fíxoo moi ben a música concreta. Hai 

unha obra que é incríbel, Variacións para unha 
Porta e un Suspiro, de Pierre Henry. Dura como 
doce minutos e é unha peza feita co renxer 
dunha porta. Cando empezas a escoitala, oes a 
porta, pero chega un momento en que está 
tan ben feita que desconectas da porta e co-
mezas a escoitar masa sonora. Esa é a defini-
ción de música concreta: concretar o son, se-
paralo da súa fonte, do significado que leva, e 
convertelo nun bote de óleo virxe para, a par-
tir de aí, empezar a traballar. 

–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-
rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? 

–Hai máis interese, pero queda moito por 
estudar. Que eu saiba, só hai dous libros que fa-
lan exclusivamente do control social con son, 
e publicáronse o mes pasado. Hai obras que 
inclúen capítulos sobre a música no nazismo, 
por exemplo, pero libros adicados exclusiva-
mente ao son como controlador só estes.... 
Hai un que vén de saír do prelo, titúlase Sound 

Business e fala de como facer jingles, de que ti-
po de música poñer para vender máis e máis 
ás présas. É o que se chama Muzak: a música 
dos aeroportos, das tendas... Están moi estuda-
dos os distintos tons e acordes para infundir 
sentimentos: os acordes menores infunden 
tristura, introspección; os maiores, ánimo, brío... 
Na sala Purcell de Londres fíxose un estudo 
de dobre cego no que se descubriu que, no re-
pertorio de órgano do século XII da liturxia ca-
tólica, hai unha serie de obras que coinciden 
cos momentos álxidos da liturxia e que conte-
ñen unhas frecuencias que infunden espiri-
tualidade, que che desarman o ego... algo que 
ten moito que ver coa idea de control puro e 
duro. 

–Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que 
falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o ruído ruído ruído ruído 
brancobrancobrancobranco. Que é exactamente?. Que é exactamente?. Que é exactamente?. Que é exactamente? 

–Para facerche un símil, é como o son do 
mar ou da chuvia: ese shhhhh constante. Acus-

ticamente falando, contén todas as frecuen-
cias audíbeis do espectro humano, que vai de 
20 herzios a 20.000, á mesma intensidade. A al-
to volume, é tan atronador que é como se che 
fixesen unha masaxe a vinte mans ao mesmo 
tempo, acábache doendo a pel. En Guantána-
mo e Abu Ghraib, antes dos interrogatorios, fa-
cían un bombardeo durante dúas ou tres ho-
ras con ruído branco, e a persoa chegaba tan 
esgotada que o único que quería era durmir e 
saír de aí, o que axudaba moito a que contes-
tase o que eles querían. Porque cando escoitas 

ruído branco a sensación é de desgaste e esgo-
tamento físico, teste que deitar porque non po-
des co corpo. É a tortura máis aséptica, porque 
non deixa marcas visíbeis. 

–E o LRAD? –E o LRAD? –E o LRAD? –E o LRAD? 
-É un son dirixido. A empresa American 

Tecnology Corporation, que traballa co exérci-
to de EEUU, inventou un aparello que é capaz 
de enviar o son de forma totalmente paralela, 
como se fora un láser de luz. Pode emitir ata 
160 decibelios, moito máis dos 95 legais, e é o 
novo xoguete das policías, como no seu día fo-
ron os gases lacrimóxenos. Utilizouse en Gaza, 
en Xeorxia, en Pittsburgh durante o G-20... A Es-
paña non tardará en chegar porque é barato, 
evita aglomeracións e non deixa marca nin-
gunha, a non ser que che rompa o tímpano. A 
xente que o recibe di que sente unha presión 
no peito, unha dor na base do occipital, e que 
os oídos lle pitan durante catro días. 

–Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation 

desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. 
–Está o HyperSonic Sound:  unha grella cu-

xo formato orixinal, o que vale 3.000 euros, ten 
o tamaño dunha paleta de albanel e serve ta-
mén para enviar calquera son a unha gran dis-
tancia e en paralelo. Pódese utilizar, por 
exemplo, nas oficinas dun banco: estás facen-
do cola e chegas baixo unha destas placas co-
locadas no teito, que emite unha gravación re-
cordándoche que tes que preparar o carnet, 
os impresos... É un aviso sonoro que só escoita 
a persoa que está debaixo. Aplicacións ten 

moitas, pero a primeira vez que se uti-
lizou oficialmente foi moi curiosa: un 
programa de fenómenos paranor-
mais nos EEUU puxo un anuncio 
nun edificio que dicía “O 70% dos 
americanos cren nos fenómenos pa-
ranormais.  E ti?”. No alto do edificio 
había dispositivos deste tipo, e se pa-
sabas por diante, escoitabas unha voz 
de ultratumba. Porque a particulari-
dade deste son é que non se transmi-
te a través da vibración do aire. O que 
fai é emitir unhas ultrafrecuencias 
que fan que os ósos do cráneo vi-
bren, e se convirtan nunha voz inte-
lixíbel. Por iso, cando che apuntan 
con ese aparello, a sensación é de 
que a voz sae de dentro de ti. Imaxina 
o poder dese anuncio. E esta é unha 
forma suave de utilizalo, pero da pé a 
pensar en moitos outros usos menos 
inocentes. Por exemplo, hai outra ar-
ma, o Active Denial System, tamén de 
American Technology Corporation, 
que é semellante ao láser de A guerra 
das galaxias. Emite unha frecuencia 
que excita os sensores que temos en-
tre a derme e a epiderme, aqueles 
que se encargan de enviar ao cere-
bro información do exterior, e provo-
ca a sensación de queimazón. Non 
podes evitar sentir que te están quei-
mando... pero non che deixa marca 
ningunha. Todos aqueles mecanis-
mos que se imaxinaban nas disto-
pías do cine e a literatura están xa 
agora aquí, e o gran problema é que 
non temos armas legais para defen-
dernos deles. 

–-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están 
regulados en ningún país? regulados en ningún país? regulados en ningún país? regulados en ningún país? 

–Non está regulada a cualidade 
do son, só a cantidade, o que se cha-
ma a intensidade sonora, que se mi-
de en decibelios. Somos presos de 
Occidente, e todo aquilo que non se 
pode medir non é digno de lexislar. E 
ti non podes chegar ante un xuíz e di-
cirlle “é que me bombardearon con 
ruído branco e teño a cabeza como 

un bombo”. Que proba presentas? Poderanse 
prohibir aparellos, pero non o tipo de son que 
emiten por si só. Pero insisto, o verdadeiro po-
der do son é o poder da voz para embaucar, 
porque pode cambiar a historia do mundo. 

-Como facerlle frente? -Como facerlle frente? -Como facerlle frente? -Como facerlle frente? 
-Hai que saber o que é posíbel facer co son, 

que estea historiado, e que os medios vos ocu-
pedes diso. Que sexa un tema candente, por-
que a sociedade ten dereito a saber se está 
sendo dominada. Esa é a clave. E se fas exerci-
cios de escoita activa, se quitas esas capas, eses 
filtros culturais, podes chegar a dominar este 
sentido como dominas o ollo. 

-Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? 
-Nós temos varias formas de facelo, a través 

de exercicios artísticos nos obradoiros que or-
ganizamos. Recomendámoslle á xente que es-
tea 48 horas sen falar. Costa un mundo, pero 
cando chegan aos obradoiros veñen cunha 
apertura brutal.

FOTOS: ELI REGUEIRA
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mos o caso da radio. O paradigma é Orson 
Wells e mais A guerra dos mundos. Aquilo foi 
brutal. Repetiuse en Bélxica hai agora tres 
anos e funcionou exactamente igual: a xente 
fuxiu das súas casas porque viñan os extrate-
rrestres. A radio é tan poderosa que hai discur-
sos radiofónicos que cambiaron o rumbo da 
historia. É pola masa de son, polo significante 
máis que polo significado. Os silencios, a for-
ma de modular as palabras... todo inflúe para 
que un discurso se interiorice e se poida crer 
nel. Iso fíxoo moi ben a música concreta. Hai 

unha obra que é incríbel, Variacións para unha 
Porta e un Suspiro, de Pierre Henry. Dura como 
doce minutos e é unha peza feita co renxer 
dunha porta. Cando empezas a escoitala, oes a 
porta, pero chega un momento en que está 
tan ben feita que desconectas da porta e co-
mezas a escoitar masa sonora. Esa é a defini-
ción de música concreta: concretar o son, se-
paralo da súa fonte, do significado que leva, e 
convertelo nun bote de óleo virxe para, a par-
tir de aí, empezar a traballar. 

–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-–Pensa Vde. que se rexistra un maior inte-
rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? rese polo son nos últimos tempos? 

–Hai máis interese, pero queda moito por 
estudar. Que eu saiba, só hai dous libros que fa-
lan exclusivamente do control social con son, 
e publicáronse o mes pasado. Hai obras que 
inclúen capítulos sobre a música no nazismo, 
por exemplo, pero libros adicados exclusiva-
mente ao son como controlador só estes.... 
Hai un que vén de saír do prelo, titúlase Sound 

Business e fala de como facer jingles, de que ti-
po de música poñer para vender máis e máis 
ás présas. É o que se chama Muzak: a música 
dos aeroportos, das tendas... Están moi estuda-
dos os distintos tons e acordes para infundir 
sentimentos: os acordes menores infunden 
tristura, introspección; os maiores, ánimo, brío... 
Na sala Purcell de Londres fíxose un estudo 
de dobre cego no que se descubriu que, no re-
pertorio de órgano do século XII da liturxia ca-
tólica, hai unha serie de obras que coinciden 
cos momentos álxidos da liturxia e que conte-
ñen unhas frecuencias que infunden espiri-
tualidade, que che desarman o ego... algo que 
ten moito que ver coa idea de control puro e 
duro. 

–Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que –Dentro desa idea de control, temos que 
falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o falar das armas sónicas. Por exemplo, o ruído ruído ruído ruído 
brancobrancobrancobranco. Que é exactamente?. Que é exactamente?. Que é exactamente?. Que é exactamente? 

–Para facerche un símil, é como o son do 
mar ou da chuvia: ese shhhhh constante. Acus-

ticamente falando, contén todas as frecuen-
cias audíbeis do espectro humano, que vai de 
20 herzios a 20.000, á mesma intensidade. A al-
to volume, é tan atronador que é como se che 
fixesen unha masaxe a vinte mans ao mesmo 
tempo, acábache doendo a pel. En Guantána-
mo e Abu Ghraib, antes dos interrogatorios, fa-
cían un bombardeo durante dúas ou tres ho-
ras con ruído branco, e a persoa chegaba tan 
esgotada que o único que quería era durmir e 
saír de aí, o que axudaba moito a que contes-
tase o que eles querían. Porque cando escoitas 

ruído branco a sensación é de desgaste e esgo-
tamento físico, teste que deitar porque non po-
des co corpo. É a tortura máis aséptica, porque 
non deixa marcas visíbeis. 

–E o LRAD? –E o LRAD? –E o LRAD? –E o LRAD? 
-É un son dirixido. A empresa American 

Tecnology Corporation, que traballa co exérci-
to de EEUU, inventou un aparello que é capaz 
de enviar o son de forma totalmente paralela, 
como se fora un láser de luz. Pode emitir ata 
160 decibelios, moito máis dos 95 legais, e é o 
novo xoguete das policías, como no seu día fo-
ron os gases lacrimóxenos. Utilizouse en Gaza, 
en Xeorxia, en Pittsburgh durante o G-20... A Es-
paña non tardará en chegar porque é barato, 
evita aglomeracións e non deixa marca nin-
gunha, a non ser que che rompa o tímpano. A 
xente que o recibe di que sente unha presión 
no peito, unha dor na base do occipital, e que 
os oídos lle pitan durante catro días. 

–Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation –Seica American Technology Corporation 

desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. desenvolveu máis dispositivos. 
–Está o HyperSonic Sound:  unha grella cu-

xo formato orixinal, o que vale 3.000 euros, ten 
o tamaño dunha paleta de albanel e serve ta-
mén para enviar calquera son a unha gran dis-
tancia e en paralelo. Pódese utilizar, por 
exemplo, nas oficinas dun banco: estás facen-
do cola e chegas baixo unha destas placas co-
locadas no teito, que emite unha gravación re-
cordándoche que tes que preparar o carnet, 
os impresos... É un aviso sonoro que só escoita 
a persoa que está debaixo. Aplicacións ten 

moitas, pero a primeira vez que se uti-
lizou oficialmente foi moi curiosa: un 
programa de fenómenos paranor-
mais nos EEUU puxo un anuncio 
nun edificio que dicía “O 70% dos 
americanos cren nos fenómenos pa-
ranormais.  E ti?”. No alto do edificio 
había dispositivos deste tipo, e se pa-
sabas por diante, escoitabas unha voz 
de ultratumba. Porque a particulari-
dade deste son é que non se transmi-
te a través da vibración do aire. O que 
fai é emitir unhas ultrafrecuencias 
que fan que os ósos do cráneo vi-
bren, e se convirtan nunha voz inte-
lixíbel. Por iso, cando che apuntan 
con ese aparello, a sensación é de 
que a voz sae de dentro de ti. Imaxina 
o poder dese anuncio. E esta é unha 
forma suave de utilizalo, pero da pé a 
pensar en moitos outros usos menos 
inocentes. Por exemplo, hai outra ar-
ma, o Active Denial System, tamén de 
American Technology Corporation, 
que é semellante ao láser de A guerra 
das galaxias. Emite unha frecuencia 
que excita os sensores que temos en-
tre a derme e a epiderme, aqueles 
que se encargan de enviar ao cere-
bro información do exterior, e provo-
ca a sensación de queimazón. Non 
podes evitar sentir que te están quei-
mando... pero non che deixa marca 
ningunha. Todos aqueles mecanis-
mos que se imaxinaban nas disto-
pías do cine e a literatura están xa 
agora aquí, e o gran problema é que 
non temos armas legais para defen-
dernos deles. 

–-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están –-Este tipo de aparatos non están 
regulados en ningún país? regulados en ningún país? regulados en ningún país? regulados en ningún país? 

–Non está regulada a cualidade 
do son, só a cantidade, o que se cha-
ma a intensidade sonora, que se mi-
de en decibelios. Somos presos de 
Occidente, e todo aquilo que non se 
pode medir non é digno de lexislar. E 
ti non podes chegar ante un xuíz e di-
cirlle “é que me bombardearon con 
ruído branco e teño a cabeza como 

un bombo”. Que proba presentas? Poderanse 
prohibir aparellos, pero non o tipo de son que 
emiten por si só. Pero insisto, o verdadeiro po-
der do son é o poder da voz para embaucar, 
porque pode cambiar a historia do mundo. 

-Como facerlle frente? -Como facerlle frente? -Como facerlle frente? -Como facerlle frente? 
-Hai que saber o que é posíbel facer co son, 

que estea historiado, e que os medios vos ocu-
pedes diso. Que sexa un tema candente, por-
que a sociedade ten dereito a saber se está 
sendo dominada. Esa é a clave. E se fas exerci-
cios de escoita activa, se quitas esas capas, eses 
filtros culturais, podes chegar a dominar este 
sentido como dominas o ollo. 

-Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? -Como se fai esta escoita activa? 
-Nós temos varias formas de facelo, a través 

de exercicios artísticos nos obradoiros que or-
ganizamos. Recomendámoslle á xente que es-
tea 48 horas sen falar. Costa un mundo, pero 
cando chegan aos obradoiros veñen cunha 
apertura brutal.

FOTOS: ELI REGUEIRA

“A tortura 
mediante armas 
sónicas é a máis 
aséptica, porque 

non deixa marca 
no corpo”

Accións sonoras do colectivo, como a gravación (ima xes da esquerda) de toques de campás na Igrexa Parr oquial da Ínsua, incluidas en Sonic Weapons.



É un gozo toparse con 
Bukowski. Pan con xamón, 
engancha. Tiran de nós os 
diálogos impenitentes, gan-
chos directos, e gáñanos esa 
ollada cinematográfica, que 
nos mete na malleira, na xo-
gada, na borracheira, nos fu-
runchos do lombo ou nas 
palabras da redacción na 
aula. Palabras que el bebe, 
“coma un home sedento” e 
que nos obriga a beber, co 
bo manexo do tempo no 
discurso. Unha sorte que na 
colección “Narrativa K” a edi-
torial Factoria K 
de Libros se pen-
sase neste autor, 
unha boa esco-
lla a de Pan con 
xamón de 1982 
para representar 
a súa narrativa. 
Unha fortuna o 
bo labor da tra-
dutora, recrea-
dora do mundo 
de Henry Hank 
Chinaski, Eva Al-
mazán. Pan con 
xamón é ese li-
bro que entu-
siasma, obriga-
do nunha boa 
campaña para 
achegar a lectu-
ra á mocidade 
ou aos bares, po-
rén non está nas 
listaxes de moi-
tos institutos. Un 
bo libro que ten 
todo o que pode 
caracterizar á 
narrativa xuve-
nil, Hank Chi-
naski lévanos 

polos “moitos días de nada” 
da infancia, adolescencia e 
primeira madurez, pola ini-
ciación no sexo e no alcol, 
pola súa consciente inadap-
tación, pola súa soidade na 
lectura e na escrita. Coma to-

dos os bos libros xuvenís, ta-
mén é para adultos, mais 
fronte a eles, nunca se inclúe 
nas listaxes de lectura para 
os mozos. Porque quizais o 
adxectivo “sucio”, que acom-
paña ao “realismo”no que se 

encadra ao 
autor, non tra-
ta de “nenos 
de ouro” nin 
de “rapazas 
que están en 
sintonía coa 
escola”. Por-
que quizais 
Bukowsk i -
Ch inasqui  
aínda moles-
te co seu so-
rriso nas au-
las ao profe-
sorado, sorri-
so que aba-
na(ba) o 
capitalismo 
na gran de-
p r e s i ó n .  
B u ko w s k i  
sen moral, 
non inmoral, 
a-moral nun 
m u n d o  
“cheo de 
ira”, no que 
“non só se fi-
xera ruín a 
xente gran-
de: tamén os 

nenos e os animais”. Porque 
se opón ao plan do pai: “A vi-
toria sobre a adversidade 
pola vía da familia. Colle a 
familia, mestúraa con Deus 
e a Nación, engádelle unha 
xornada laboral de dez ho-
ras e xa está”. El do lado de: 
“os débiles e non os fortes, 
os feos e non os guapos, os 
fracasados e non os vence-
dores” e fronte ao mundo do 
traballo “nun sistema de cas-
tas asimilado”, aprendera 
que “emborracharse estaba 
ben”. O “valor da ausencia 
total da amizade” e o seu ac-
ne convérteno en bebedor 
de libros, deu con D. H. La-
wrence, Huxley ou He-
mingway, “chegados de nin-
gures eran a única oportuni-
dade que tiña. Eran as úni-
cas voces” que lle falaban. 
Achantado na casa inventa 
ao Baron vom Himmlen, ha-
bía que vivir a vida “tendo 
cerca un home como 
aquel”. Da crise do 29 á Se-
gunda Guerra Mundial, poe-
sía e grandeza, unha boa 
persoa, a señorita Acker-
man, que “non estaba a pen-
sar seguido en ser muller” e 
un bo escritor inédito, 
Becker, “vestido para matar e 
morrer”, cando a “tribo está 
en perigo”, a quen Chinas-
qui lle espeta o seu plan: se-
guirmos vivos e grazas. Na úl-
tima escena sabe que ás ve-
ces cómpre non deixar ga-
ñar o outro. Nun combate 
nas aulas, gañaría Bukowski 
BUKOWSKI, Charles, Pan con 
xamón (tad. Eva Almazán), 
Ed. Faktoria K, Vigo, 2009,  
PVP. 20 €

Seguir vivos 
Como un home sedento 

M ARGA ROMERO

Rosa Alice Branco, Doutora en Filosofía, vén 
de gañar o XVII premio Espiral Maior de poesía 
coa súa obra O gado do Senhor. Branco é espe-
cialista na teoría da recepción. Ao saber previa-
mente esta particularidade, e desde unha pers-
pectiva da hermenéutica de autor/a, a interpre-
tación do poemario será reconducida. Recoñe-
cemos que o punto de vista da autora é unha va-
riable como para ter en conta con especial 
énfase. Léndomos a súa poesía decatámonos do 
cariz existencialista que adopta fronte a outros 
moitos aspectos vencellados á mística, por 
exemplo, que se han ir debullando. 

A percepción ou recepción é a que vai con-
formando o coñecemento do mundo. Partíndo-
mos desta máxima fundamental na poética filo-
sófica de Branco, descubrimos ao longo dos 
seus versos moitos dos aspectos vitais que preo-
cupan á autora e nos que volve constantemente 
para dar unha interpretación de cal sería a súa 
Verdade. 

Esa Verdade ten moito que ver coas interro-
gantes que deixa entrever a eséxese bíblica. Non 
para de cuestionar os dogmas de fe que moitos 
terán por definitivos, mais que para a poeta non 
son máis que cuestións a valorar desde a pers-
pectiva propia e a recepción de feitos consuma-
dos baseados, fundamentalmente, nas propias 
contradicións que se van establecendo unha 
vez se vai repasando a Biblia. Poesía e filosofía 
en contrapunto coa relixión. O interesante da 
proposta de Branco non radica nunha posible 
restra de argumentos cartesianos ou racionalis-
tas que desmonten a construto ideolóxico do 
postulado. O que racha definitivamente con to-
do o esperable (por iso a autora válese da poe-

sía para 
expoñe-
lo) é que 
o eu líri-
co posi-
c i ó n a s e  
nun esta-
do da 
cuestión 
que moi-
to ten 
que ver 
co misti-
c i s m o .  
Efectiva-
mente, o 
eu lírico, 
t e r r e a l , 
presente, 
chega a 
un estado 
de comu-
ñón má-
ximo co 
que en-
tendería-
mos co-
mo Sagra-
do. Non é 

deconstrución na distancia; moi polo contrario, 
percibimos que o eu poético vai ao máis eleva-
do estado de unión para unha vez conseguido 
demostrar e desmontar unha serie de máximas 
coas que non se está de acordo por pura lóxica. 
A partir deste sistema simbólico, han saír moitas 
das inquedanzas do máis íntimo. A dor, o desco-
ñecemento ou as inseguridades vense nesta 
poesía existencial e mística que desgarra aspec-
tos propios do cotián. Daquela, non estamos pe-
rante unha poesía negacionista. A presenza co 
sagrado é o que lle dá viabilidade e credibilida-
de; tanto poética como filosófica. 

Chamamos a atención tamén sobre a inten-
ción dunha presentación formal notable. Poema-
rio moi intersante da poeta portuguesa. 
BRANCO, Rosa Alice, O gado do Senhor, Ed. 
Espiral Maior, A Coruña, 2009, PVP. 12 €

Dalgunha maneira hai 
textos que se edifican por 
acumulación ou, máis ben, 
por dispersión de mate-
riais preexistentes. Dalgun-
ha maneira esta Acusación 
de Xiana Arias Rego (A 
Fonsagrada, 1983) opera 
así: ao principio propon-
nos un sistema codificado 
de símbolos pretéritos, des-
pois vai dispersando a súa 
alma quebradiza ou, máis 
ben, vai dispondo os frag-
mentos nela depositados 
ou fagocitados para elabo-
rar o urdime esencial da 
súa pluma. Que atopamos 
ao final do proceso? Pois 
multitude de interroga-
cións, a interpolación no 
discurso poético de ana-
cos de conversas, tamén o 
fragmentario mundo da in-
fancia, certos camiños, cer-
ta ansia de derrubamento 
do que non se desexa, cer-
ta aniquilación do sentido. 

Parafraseando a frase 
que Fernando Pessoa pon 
nos labios do seu case he-
terónimo Bernardo Soares: 
“Ninguém diga de ti o que 
o rio diz das margens: que 
existem para limitá-lo” ou 
máis ben modificándoa, 
Xiana Arias declara: “Do río 
que todo o arrastra/din 
que é violento/mais nin-
guén di violentas/as mar-
xes que o coprimen.” 

Como persoa condena-
da ao brutal decorrer das 

augas do tempo da vida, a 
poeta séntese violentada 
por estar suxeita a ese de-
vir sen paraxe, esa viaxe 
que parece 
que non ten 
termo e que 
fai que un 
ser pareza 
que trans-
cende os tra-
zos diferen-
ciais dun eu 
para ser en 
todo mo-
mento ou-
tra. Este non 
identificarse 
forma parte 
da loucura 
do século, 
da súa forza 
alucinatoria 
que nos sub-
trae e arras-
tra: “Polas 
noites vou 
ao sur./Polos 
días vou ao 
sur./Da fe-
bre, non se 
volve.” 

Que sen-
t i m e n t o s  
pairan polas 

páxinas deste poemario de 
breves e intensas composi-
cións? Xa o dixemos ante-
riormente: un desconcerto 

crecente perante os feitos 
da vida, a senrazón dos 
crepúsculos, a acusación 
da nai cara a unha filla, a 
perda do perdón, a deso-
rientación, o abatimento, 
mais tamén unha raiba fu-
riosa contra moitas cousas: 
contra o deseño do mun-
do, contra o debuxo que a 
sociedade establece, con-
tra o lenzo imposto aos no-
sos ollos: “Non hai estradas 
só de ida ou só de vol-
ta./Estou nas vértebras e 
en cómo se cosen.” 

Tamén de vez en cando 
hai incursións de certa na-
rratividade onde percibi-
mos un cosmos rural ben 
coñecido, de asfixia levíti-
ca, nenas que perden ou 
que xogan a perderse, un-
ha obnubilación dolorosa, 
unha resaca. 

Finalmente un non lu-
gar, un non estar en ningu-
res cando se vai a algures 
e, en todo caso, o estupor 
do non encontro, a aposta 
por se atopar alí onde un 
foi ou quixo ser. E o medio 
para recuperar a perda: a 
palabra como unha praza 
branca, como un territorio, 
como a ponte coa que cru-
zar o río que nos leva, cer-
tamente noso e de nin-
guén, palabras: “Estou sem-
pre/no lugar seguinte.” 
ARIAS REGO, Xiana, 
Acusación, Ed. Galaxia, 
Vigo, 2009, PVP. 12 €

Breve e intenso 
 Palabras, prazas brancas 

 ROMÁN  RAÑA

Credibilidade 
poética 

 Con xorne existencial 
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É un gozo toparse con 
Bukowski. Pan con xamón, 
engancha. Tiran de nós os 
diálogos impenitentes, gan-
chos directos, e gáñanos esa 
ollada cinematográfica, que 
nos mete na malleira, na xo-
gada, na borracheira, nos fu-
runchos do lombo ou nas 
palabras da redacción na 
aula. Palabras que el bebe, 
“coma un home sedento” e 
que nos obriga a beber, co 
bo manexo do tempo no 
discurso. Unha sorte que na 
colección “Narrativa K” a edi-
torial Factoria K 
de Libros se pen-
sase neste autor, 
unha boa esco-
lla a de Pan con 
xamón de 1982 
para representar 
a súa narrativa. 
Unha fortuna o 
bo labor da tra-
dutora, recrea-
dora do mundo 
de Henry Hank 
Chinaski, Eva Al-
mazán. Pan con 
xamón é ese li-
bro que entu-
siasma, obriga-
do nunha boa 
campaña para 
achegar a lectu-
ra á mocidade 
ou aos bares, po-
rén non está nas 
listaxes de moi-
tos institutos. Un 
bo libro que ten 
todo o que pode 
caracterizar á 
narrativa xuve-
nil, Hank Chi-
naski lévanos 

polos “moitos días de nada” 
da infancia, adolescencia e 
primeira madurez, pola ini-
ciación no sexo e no alcol, 
pola súa consciente inadap-
tación, pola súa soidade na 
lectura e na escrita. Coma to-

dos os bos libros xuvenís, ta-
mén é para adultos, mais 
fronte a eles, nunca se inclúe 
nas listaxes de lectura para 
os mozos. Porque quizais o 
adxectivo “sucio”, que acom-
paña ao “realismo”no que se 

encadra ao 
autor, non tra-
ta de “nenos 
de ouro” nin 
de “rapazas 
que están en 
sintonía coa 
escola”. Por-
que quizais 
Bukowsk i -
Ch inasqui  
aínda moles-
te co seu so-
rriso nas au-
las ao profe-
sorado, sorri-
so que aba-
na(ba) o 
capitalismo 
na gran de-
p r e s i ó n .  
B u ko w s k i  
sen moral, 
non inmoral, 
a-moral nun 
m u n d o  
“cheo de 
ira”, no que 
“non só se fi-
xera ruín a 
xente gran-
de: tamén os 

nenos e os animais”. Porque 
se opón ao plan do pai: “A vi-
toria sobre a adversidade 
pola vía da familia. Colle a 
familia, mestúraa con Deus 
e a Nación, engádelle unha 
xornada laboral de dez ho-
ras e xa está”. El do lado de: 
“os débiles e non os fortes, 
os feos e non os guapos, os 
fracasados e non os vence-
dores” e fronte ao mundo do 
traballo “nun sistema de cas-
tas asimilado”, aprendera 
que “emborracharse estaba 
ben”. O “valor da ausencia 
total da amizade” e o seu ac-
ne convérteno en bebedor 
de libros, deu con D. H. La-
wrence, Huxley ou He-
mingway, “chegados de nin-
gures eran a única oportuni-
dade que tiña. Eran as úni-
cas voces” que lle falaban. 
Achantado na casa inventa 
ao Baron vom Himmlen, ha-
bía que vivir a vida “tendo 
cerca un home como 
aquel”. Da crise do 29 á Se-
gunda Guerra Mundial, poe-
sía e grandeza, unha boa 
persoa, a señorita Acker-
man, que “non estaba a pen-
sar seguido en ser muller” e 
un bo escritor inédito, 
Becker, “vestido para matar e 
morrer”, cando a “tribo está 
en perigo”, a quen Chinas-
qui lle espeta o seu plan: se-
guirmos vivos e grazas. Na úl-
tima escena sabe que ás ve-
ces cómpre non deixar ga-
ñar o outro. Nun combate 
nas aulas, gañaría Bukowski 
BUKOWSKI, Charles, Pan con 
xamón (tad. Eva Almazán), 
Ed. Faktoria K, Vigo, 2009,  
PVP. 20 €

Seguir vivos 
Como un home sedento 

M ARGA ROMERO

Rosa Alice Branco, Doutora en Filosofía, vén 
de gañar o XVII premio Espiral Maior de poesía 
coa súa obra O gado do Senhor. Branco é espe-
cialista na teoría da recepción. Ao saber previa-
mente esta particularidade, e desde unha pers-
pectiva da hermenéutica de autor/a, a interpre-
tación do poemario será reconducida. Recoñe-
cemos que o punto de vista da autora é unha va-
riable como para ter en conta con especial 
énfase. Léndomos a súa poesía decatámonos do 
cariz existencialista que adopta fronte a outros 
moitos aspectos vencellados á mística, por 
exemplo, que se han ir debullando. 

A percepción ou recepción é a que vai con-
formando o coñecemento do mundo. Partíndo-
mos desta máxima fundamental na poética filo-
sófica de Branco, descubrimos ao longo dos 
seus versos moitos dos aspectos vitais que preo-
cupan á autora e nos que volve constantemente 
para dar unha interpretación de cal sería a súa 
Verdade. 

Esa Verdade ten moito que ver coas interro-
gantes que deixa entrever a eséxese bíblica. Non 
para de cuestionar os dogmas de fe que moitos 
terán por definitivos, mais que para a poeta non 
son máis que cuestións a valorar desde a pers-
pectiva propia e a recepción de feitos consuma-
dos baseados, fundamentalmente, nas propias 
contradicións que se van establecendo unha 
vez se vai repasando a Biblia. Poesía e filosofía 
en contrapunto coa relixión. O interesante da 
proposta de Branco non radica nunha posible 
restra de argumentos cartesianos ou racionalis-
tas que desmonten a construto ideolóxico do 
postulado. O que racha definitivamente con to-
do o esperable (por iso a autora válese da poe-

sía para 
expoñe-
lo) é que 
o eu líri-
co posi-
c i ó n a s e  
nun esta-
do da 
cuestión 
que moi-
to ten 
que ver 
co misti-
c i s m o .  
Efectiva-
mente, o 
eu lírico, 
t e r r e a l , 
presente, 
chega a 
un estado 
de comu-
ñón má-
ximo co 
que en-
tendería-
mos co-
mo Sagra-
do. Non é 

deconstrución na distancia; moi polo contrario, 
percibimos que o eu poético vai ao máis eleva-
do estado de unión para unha vez conseguido 
demostrar e desmontar unha serie de máximas 
coas que non se está de acordo por pura lóxica. 
A partir deste sistema simbólico, han saír moitas 
das inquedanzas do máis íntimo. A dor, o desco-
ñecemento ou as inseguridades vense nesta 
poesía existencial e mística que desgarra aspec-
tos propios do cotián. Daquela, non estamos pe-
rante unha poesía negacionista. A presenza co 
sagrado é o que lle dá viabilidade e credibilida-
de; tanto poética como filosófica. 

Chamamos a atención tamén sobre a inten-
ción dunha presentación formal notable. Poema-
rio moi intersante da poeta portuguesa. 
BRANCO, Rosa Alice, O gado do Senhor, Ed. 
Espiral Maior, A Coruña, 2009, PVP. 12 €

Dalgunha maneira hai 
textos que se edifican por 
acumulación ou, máis ben, 
por dispersión de mate-
riais preexistentes. Dalgun-
ha maneira esta Acusación 
de Xiana Arias Rego (A 
Fonsagrada, 1983) opera 
así: ao principio propon-
nos un sistema codificado 
de símbolos pretéritos, des-
pois vai dispersando a súa 
alma quebradiza ou, máis 
ben, vai dispondo os frag-
mentos nela depositados 
ou fagocitados para elabo-
rar o urdime esencial da 
súa pluma. Que atopamos 
ao final do proceso? Pois 
multitude de interroga-
cións, a interpolación no 
discurso poético de ana-
cos de conversas, tamén o 
fragmentario mundo da in-
fancia, certos camiños, cer-
ta ansia de derrubamento 
do que non se desexa, cer-
ta aniquilación do sentido. 

Parafraseando a frase 
que Fernando Pessoa pon 
nos labios do seu case he-
terónimo Bernardo Soares: 
“Ninguém diga de ti o que 
o rio diz das margens: que 
existem para limitá-lo” ou 
máis ben modificándoa, 
Xiana Arias declara: “Do río 
que todo o arrastra/din 
que é violento/mais nin-
guén di violentas/as mar-
xes que o coprimen.” 

Como persoa condena-
da ao brutal decorrer das 

augas do tempo da vida, a 
poeta séntese violentada 
por estar suxeita a ese de-
vir sen paraxe, esa viaxe 
que parece 
que non ten 
termo e que 
fai que un 
ser pareza 
que trans-
cende os tra-
zos diferen-
ciais dun eu 
para ser en 
todo mo-
mento ou-
tra. Este non 
identificarse 
forma parte 
da loucura 
do século, 
da súa forza 
alucinatoria 
que nos sub-
trae e arras-
tra: “Polas 
noites vou 
ao sur./Polos 
días vou ao 
sur./Da fe-
bre, non se 
volve.” 

Que sen-
t i m e n t o s  
pairan polas 

páxinas deste poemario de 
breves e intensas composi-
cións? Xa o dixemos ante-
riormente: un desconcerto 

crecente perante os feitos 
da vida, a senrazón dos 
crepúsculos, a acusación 
da nai cara a unha filla, a 
perda do perdón, a deso-
rientación, o abatimento, 
mais tamén unha raiba fu-
riosa contra moitas cousas: 
contra o deseño do mun-
do, contra o debuxo que a 
sociedade establece, con-
tra o lenzo imposto aos no-
sos ollos: “Non hai estradas 
só de ida ou só de vol-
ta./Estou nas vértebras e 
en cómo se cosen.” 

Tamén de vez en cando 
hai incursións de certa na-
rratividade onde percibi-
mos un cosmos rural ben 
coñecido, de asfixia levíti-
ca, nenas que perden ou 
que xogan a perderse, un-
ha obnubilación dolorosa, 
unha resaca. 

Finalmente un non lu-
gar, un non estar en ningu-
res cando se vai a algures 
e, en todo caso, o estupor 
do non encontro, a aposta 
por se atopar alí onde un 
foi ou quixo ser. E o medio 
para recuperar a perda: a 
palabra como unha praza 
branca, como un territorio, 
como a ponte coa que cru-
zar o río que nos leva, cer-
tamente noso e de nin-
guén, palabras: “Estou sem-
pre/no lugar seguinte.” 
ARIAS REGO, Xiana, 
Acusación, Ed. Galaxia, 
Vigo, 2009, PVP. 12 €

Breve e intenso 
 Palabras, prazas brancas 

 ROMÁN  RAÑA

Credibilidade 
poética 

 Con xorne existencial 
 HÉITOR M ERA
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En 1991, An Alfaya 
(Vigo, 1964) chegou ao 
universo literario infan-
til cunha peza teatral 
dun único acto, O ma-
quinista Antón, que lle 
valeu daquela o Pre-
mio de Teatro Xeración 
Nós e amosaba o com-
promiso da autora co 
teatro, en galego e para 
nenos, xa dende o co-
mezo da súa obra. 

Un compromiso que 
non lle impediu probar 
outros xéneros, no eido 
infantil, xuvenil e para 
adultos, nos que tamén 
acadou un recoñece-
mento notable avalado 
pola obtención dos 
máis prestixiosos pre-
mios, entre os cales se 
atopan o 
Merlín, o La-
zarillo, o frei 
Martín Sar-
miento ou o 
Fundac ión  
Caixa Gali-
cia. 

Agora, de-
zanove anos 
despois da-
quel primei-
ro achega-
mento triun-
fante, edi-
cións Xerais 
vén de recu-
perar esa súa 
p r i m e i r a  
obra para a 
c o l e c c i ó n  
“Merlín”, on-
de xa figuran 
outros títulos 
da autora co-

mo a A encontadora, O 
caderno azul e Sireno, 
Sireno. 

O maquinista Antón 
é unha peza teatral ar-
tellada nun único acto 
malia estar protagoni-
zada por multitude de 
personaxes, os viaxei-
ros dun tren que non 

se pode poñer en mar-
cha porque non ten 
maquinista. Este non 
aparece e cando o fai 
xoga a fuxir de todos. 

O xogo, a compo-
ñente lúdica, é o trazo 
fundamental desta pe-
za onde, partindo dun-
ha situación caótica, ás 

veces case his-
térica, a autora 
recrea un am-
biente circen-
se, entrañable e 
r o m á n t i c o , 
nunha esta-
ción de tren 
ocupada polos 
máis excéntri-
cos persona-
xes: o home 
dos globos, o 
pescador de 
soños, unha ve-
lla, un mozo ta-
texo e unha 
moza que fala 
co i. Moi dife-
rentes todos 
eles malia te-
ren un obxecti-
vo común, con-
seguir que o 
maquinista vol-

va ao seu posto, poña 
en marcha a máquina 
e os leve ao seu desti-
no. No transcurso desa 
empresa destacan os 
momentos de desorde 
e loucura mais sobre 
todo o xogo, que se fai 
evidente nas adiviñas e 
nas cantigas que ado-
bían o texto e, xunto ás 
alusións que se fan ao 
público, fan que quen 
le se sinta tamén parti-
cipe do que nas páxi-
nas do libro acontece. 

Unha peza onde 
non faltan tampouco 
as referencias ao oníri-
co, e ao que cada un 
dos personaxes soña 
ser. Antón acadou o seu 
soño que relata para to-
dos nunha fermosa his-
toria dentro da peza 
que convirte aos via-
xeiros e aos lectores en 
público improvisado. 

Xa que logo, quen le 
participa e goza pene-
trando nun ambiente 
fantástico, que reprodu-
ce Santy Rodríguez 
con mestría nas súas 
ilustracións, ao tempo 
que experimenta dife-
rentes sensacións mo-
vido polo ritmo marca-
do pola autora median-
te os personaxes ex-
céntricos e os diálogos 
delirantes que dinami-
zan a peza. 
ALFAYA, An, O 
maquinista Antón 
(Ilustr. Santy Gutiérrez), 
Ed. Xerais, Vigo, 2009, 
PVP. 10 €

Público 
improvisado 

Nun ambiente fantástico 
 PAULA  FERNÁNDEZ

Un conto ben simpá-
tico o que OQO Editora 
vén de publicar baixo o 
título A figuerira de Pe-
lostortos e no que un 
home, esquecéndose 
case de vivir e sendo es-
cravo das súas perten-
zas, fará as delicias dos 
primeiros lectores que 
se acheguen ao texto 
coa intención de enri-
quecer a súa visión das 
cousas e/ou quizais 
aliarse cos personaxes 
que desfilan pola histo-
ria. 

 Pelostortos non dor-
me nin de día nin de 
noite, porque emprega 
todo o seu tempo en 
viaxiar a súa figueira; a 
máis bonita, a máis ro-
busta e a que ten os me-
llores figos de toda a al-
dea. E non só espreita a 
quen se acerca a ela, ta-
mén lles nega o apetito-
so froito aos nenos que 
van á escola, aos que 
volven a casa sen me-
renda ou aos que non 
teñen para cear. Pois 
ben, os rapaces, fartos 
desta situación conti-
nuada no tempo, apro-
veitan un momento de 
debilidade do home pa-
ra darlle un escarmento 
facendo que abandone 
a súa adorada figueira. 

 Ao mesmo tempo 
que percibimos a ino-
cencia dos nenos que 
agardan pacientes o 

seu momento, coñece-
mos a avaricia do prac-
ticamente monstro que 
con rotundidade pro-
nuncia unha e outra vez 
“Antes me leven as al-
mas en pena que dar-
vos un figo da miña fi-
gueira!”. Negando así un 
dos valores como a xe-
nerosidade, quizais, tan 

pouco explorada polos 
pequenos e que a miú-
do se converte en moti-
vo de aprendizaxe. 
Compartir cos demais o 
que temos, e mais aínda 
o que nos sobra, debe-
ría ser unha práctica na-
tural que faga á persoa 
sentirse ben e nesta his-
toria nada máis lonxe 

da realidade. Por iso, a 
reacción dos cativos, 
adoitando perspectiva 
de adultos infrinxen en 
Pelostortos o castigo 
que a eles lles parece 
xusto. 

 A proposta plástica 
cobra forza nesta ver-
sión que a contacontos 
Ana García Castellano 
fai do relato tradicional 
español “O tío Pelostor-
tos”. Mikel Mardones 
amosa a súa capacida-
de creativa facendo que 
os seus óleos se super-
poñan ao texto; dende a 
primeira ilustración na 
que Pelostortos semella 
vaticinar que é o que lle 
vai ocorrer, ata a última 
imaxe que é case un 
calco da primeira, asisti-
mos a un desfile de se-
cuencias que, tomando 
como referencia e co-
mo pano de fondo a na-
tureza, os lectores perci-
birán con asombro e 
complicidade. Os move-
mentos dos protagonis-
tas terán a súa recompe-
sa ou o seu castigo cara 
ao final onde sorprende 
tanto a madurez dos ne-
nos como a inxenuida-
de do home que prefire 
perder a vida antes ca 
dar do seu. 
CASTELLANO, Ana 
García, A figueira de 
Pelostortos, OQO Ed., 
Pontevedra 2009,  
PVP. 12, 90 €

Capacidade 
recreadora 

 Madureces e inxenuidades 
 M ARÍA  NAVARRO

ANDEL  DE NOVIDADES 
M. BLANCO  RIVAS

A poesía de Manuel Rodríguez 
Darío Xohán Cabana (editor) 

Edicións Espiral Maior. 18 €

Reúnese neste volume 
a obra do poeta de San 
Miguel de Paradela (Sa-
rria), en edición coordina-
da por Darío Xohán Caba-
na, autor tamén 
do limiar. Aos 
catro libros pu-
blicados en vi-
da do autor 
únense un capí-
tulo de Poemas 
Dispersos e ou-
tro de Poemas 
Adolescentes. 
En palabras de 

Méndez Ferrín, Manuel 
Rodríguez López é un dos 
“poetas galegos moder-
nos do suburbio e da fá-
brica”. A presente edición 

conta cun epí-
logo de Xesús 
Mato. Manuel 
Rodríguez é 
ademáis autor 
de Poemas po-
pulares, Sauda-
de no bulleiro, 
Soldada míni-
ma e Onte e ho-
xe vivencial.

O país dos mil ríos 
Xosé Lois Ripalda 

Editorial Galaxia. 19 €

Os ríos percorren un pa-
ís, artellan a súa xeografía e 
delimítano. Galicia é o país 
dos mil ríos. Esta 
guía, amais de 
fornecer unha 
descrición xeo-
gráfica das prin-
cipais cuncas flu-
viais galegas, é 
un compendio 
de todo o que os 
ríos simbolizan 
na cultura gale-
ga. Desde as len-
das, as festas e a 

literatura relacionada con 
eles ata a cultura tradicio-
nal da auga, o patrimonio 

artístico e as rutas 
que converten os 
nosos ríos en ver-
dadeiros canles 
de comunica-
ción. O volume 
inclúe numerosas 
fotografías, que 
ilustran a riqueza 
paisaxística so-
bre a que se asen-
ta a nosa rede flu-
vial. 

Santo Estevo de Chouzán 
Ricardo Pichel Gotérrez 
Editorial Toxosoutos. 19 €

Esta obra recolle a edi-
ción da documentación 
medieval pertencente ao 
período fundacional e de 
maior esplendor econó-
mico (séculos 
IX-XIII) do mos-
teiro benediti-
no de Santo Es-
tevo de Chou-
zán, un antigo 
cenobio situa-
do na actual 
freguesía do 
mesmo nome, 
pertencente ao 

concello de Carballedo, 
na comarca de Chantada. 
O traballo achega ao his-
toriador a colección di-
plomática, até o de agora 

inédita, vincula-
da aos primei-
ros catro sécu-
los de vida do 
mosteiro, con-
vertido en prio-
rato a partir de 
1499 coa súa 
anexión a San 
Paio de Anteal-
tares.

Valados 
Agustín Fernández Paz 

Edicións Xerais. 13 €

Helena e Xoel son ami-
gos inseparables, non hai 
horas que lles cheguen 
para estaren xuntos. Na 
súa vila comezan a acon-
tecer feitos que os desa-
cougan en 
gran medida; 
semella que 
un vento estra-
ño varreu a 
alegría das 
rúas e deixou 
no seu lugar 
odio, xenreira 
e moito medo. 

Axiña se erguen altos va-
lados para separar e illar 
unhas persoas doutras, fa-
milias e comunidades en-
teiras. Valados visibles, aín-
da que tamén invisibles, 

que van afas-
tando a Hele-
na e Xoel. Os 
dous terán que 
idear mil e un-
ha artimañas 
para manter vi-
va a intensa 
amizade que 
os une.
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En 1991, An Alfaya 
(Vigo, 1964) chegou ao 
universo literario infan-
til cunha peza teatral 
dun único acto, O ma-
quinista Antón, que lle 
valeu daquela o Pre-
mio de Teatro Xeración 
Nós e amosaba o com-
promiso da autora co 
teatro, en galego e para 
nenos, xa dende o co-
mezo da súa obra. 

Un compromiso que 
non lle impediu probar 
outros xéneros, no eido 
infantil, xuvenil e para 
adultos, nos que tamén 
acadou un recoñece-
mento notable avalado 
pola obtención dos 
máis prestixiosos pre-
mios, entre os cales se 
atopan o 
Merlín, o La-
zarillo, o frei 
Martín Sar-
miento ou o 
Fundac ión  
Caixa Gali-
cia. 

Agora, de-
zanove anos 
despois da-
quel primei-
ro achega-
mento triun-
fante, edi-
cións Xerais 
vén de recu-
perar esa súa 
p r i m e i r a  
obra para a 
c o l e c c i ó n  
“Merlín”, on-
de xa figuran 
outros títulos 
da autora co-

mo a A encontadora, O 
caderno azul e Sireno, 
Sireno. 

O maquinista Antón 
é unha peza teatral ar-
tellada nun único acto 
malia estar protagoni-
zada por multitude de 
personaxes, os viaxei-
ros dun tren que non 

se pode poñer en mar-
cha porque non ten 
maquinista. Este non 
aparece e cando o fai 
xoga a fuxir de todos. 

O xogo, a compo-
ñente lúdica, é o trazo 
fundamental desta pe-
za onde, partindo dun-
ha situación caótica, ás 

veces case his-
térica, a autora 
recrea un am-
biente circen-
se, entrañable e 
r o m á n t i c o , 
nunha esta-
ción de tren 
ocupada polos 
máis excéntri-
cos persona-
xes: o home 
dos globos, o 
pescador de 
soños, unha ve-
lla, un mozo ta-
texo e unha 
moza que fala 
co i. Moi dife-
rentes todos 
eles malia te-
ren un obxecti-
vo común, con-
seguir que o 
maquinista vol-

va ao seu posto, poña 
en marcha a máquina 
e os leve ao seu desti-
no. No transcurso desa 
empresa destacan os 
momentos de desorde 
e loucura mais sobre 
todo o xogo, que se fai 
evidente nas adiviñas e 
nas cantigas que ado-
bían o texto e, xunto ás 
alusións que se fan ao 
público, fan que quen 
le se sinta tamén parti-
cipe do que nas páxi-
nas do libro acontece. 

Unha peza onde 
non faltan tampouco 
as referencias ao oníri-
co, e ao que cada un 
dos personaxes soña 
ser. Antón acadou o seu 
soño que relata para to-
dos nunha fermosa his-
toria dentro da peza 
que convirte aos via-
xeiros e aos lectores en 
público improvisado. 

Xa que logo, quen le 
participa e goza pene-
trando nun ambiente 
fantástico, que reprodu-
ce Santy Rodríguez 
con mestría nas súas 
ilustracións, ao tempo 
que experimenta dife-
rentes sensacións mo-
vido polo ritmo marca-
do pola autora median-
te os personaxes ex-
céntricos e os diálogos 
delirantes que dinami-
zan a peza. 
ALFAYA, An, O 
maquinista Antón 
(Ilustr. Santy Gutiérrez), 
Ed. Xerais, Vigo, 2009, 
PVP. 10 €
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Un conto ben simpá-
tico o que OQO Editora 
vén de publicar baixo o 
título A figuerira de Pe-
lostortos e no que un 
home, esquecéndose 
case de vivir e sendo es-
cravo das súas perten-
zas, fará as delicias dos 
primeiros lectores que 
se acheguen ao texto 
coa intención de enri-
quecer a súa visión das 
cousas e/ou quizais 
aliarse cos personaxes 
que desfilan pola histo-
ria. 

 Pelostortos non dor-
me nin de día nin de 
noite, porque emprega 
todo o seu tempo en 
viaxiar a súa figueira; a 
máis bonita, a máis ro-
busta e a que ten os me-
llores figos de toda a al-
dea. E non só espreita a 
quen se acerca a ela, ta-
mén lles nega o apetito-
so froito aos nenos que 
van á escola, aos que 
volven a casa sen me-
renda ou aos que non 
teñen para cear. Pois 
ben, os rapaces, fartos 
desta situación conti-
nuada no tempo, apro-
veitan un momento de 
debilidade do home pa-
ra darlle un escarmento 
facendo que abandone 
a súa adorada figueira. 

 Ao mesmo tempo 
que percibimos a ino-
cencia dos nenos que 
agardan pacientes o 

seu momento, coñece-
mos a avaricia do prac-
ticamente monstro que 
con rotundidade pro-
nuncia unha e outra vez 
“Antes me leven as al-
mas en pena que dar-
vos un figo da miña fi-
gueira!”. Negando así un 
dos valores como a xe-
nerosidade, quizais, tan 

pouco explorada polos 
pequenos e que a miú-
do se converte en moti-
vo de aprendizaxe. 
Compartir cos demais o 
que temos, e mais aínda 
o que nos sobra, debe-
ría ser unha práctica na-
tural que faga á persoa 
sentirse ben e nesta his-
toria nada máis lonxe 

da realidade. Por iso, a 
reacción dos cativos, 
adoitando perspectiva 
de adultos infrinxen en 
Pelostortos o castigo 
que a eles lles parece 
xusto. 

 A proposta plástica 
cobra forza nesta ver-
sión que a contacontos 
Ana García Castellano 
fai do relato tradicional 
español “O tío Pelostor-
tos”. Mikel Mardones 
amosa a súa capacida-
de creativa facendo que 
os seus óleos se super-
poñan ao texto; dende a 
primeira ilustración na 
que Pelostortos semella 
vaticinar que é o que lle 
vai ocorrer, ata a última 
imaxe que é case un 
calco da primeira, asisti-
mos a un desfile de se-
cuencias que, tomando 
como referencia e co-
mo pano de fondo a na-
tureza, os lectores perci-
birán con asombro e 
complicidade. Os move-
mentos dos protagonis-
tas terán a súa recompe-
sa ou o seu castigo cara 
ao final onde sorprende 
tanto a madurez dos ne-
nos como a inxenuida-
de do home que prefire 
perder a vida antes ca 
dar do seu. 
CASTELLANO, Ana 
García, A figueira de 
Pelostortos, OQO Ed., 
Pontevedra 2009,  
PVP. 12, 90 €
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Edicións Espiral Maior. 18 €

Reúnese neste volume 
a obra do poeta de San 
Miguel de Paradela (Sa-
rria), en edición coordina-
da por Darío Xohán Caba-
na, autor tamén 
do limiar. Aos 
catro libros pu-
blicados en vi-
da do autor 
únense un capí-
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En palabras de 

Méndez Ferrín, Manuel 
Rodríguez López é un dos 
“poetas galegos moder-
nos do suburbio e da fá-
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ha artimañas 
para manter vi-
va a intensa 
amizade que 
os une.

FARO DE VIGO 
XOVES, 4 DE MARZO DE 2010LIBROS VII



Este ano cúmprense 40 
anos do falecemento do 
que para moita xente é o 
mellor guitarrista de rock 
de todos os tempos: Jimi 
Hendrix, o rapaz que revo-
lucionou o xénero con 
vinte e poucos anos e 
apenas tres discos de es-
tudio editados en vida. Así 
o considera, por exemplo, 
a revista Rolling Stone, 
que lle outorgou o primei-
ro posto na súa listaxe dos 
100 mellores guitarristas 
da historia publicada no 
2003. Listaxe na que tan 
só 3 persoas -Joni Mitchel, 
Joan Jett e Ali Farka Touré-
non cumprían asemade 
as dúas condicións apa-
rentemente imprescindi-
bles para ser considerado 
un mestre da guitarra: ser 
un home e falar en inglés. 

Para alén de listaxes, 
categorías ou clasifica-
cións que pouco ou nada 
teñen que ver coa arte, -e 
a música vaino seguir sen-
do sempre, aínda que ha-
xa quen teime en transfor-
mala en produto-, o que é 
innegábel é que o xenio 
creativo deste músico 
de Seattle reborda o re-
go estreito no que a in-
dustria musical xa a fi-
nais dos anos 60 quixo 
encauzalo. Paradoxal-
mente, o proceso creati-
vo de Hendrix, afastado 
por completo de cues-
tións económicas ou 
temporais, permítelles 
agora aos preservado-
res do seu legado e á 
multinacional Sony Mu-
sic tirar un novo disco 
do guitarrista zurdo, -
o que fai o núme-
ro cinco dos 
seus tra-
ballos de 
e s t u d i o  
p ó s t u -
mos-. O 
m é t o d o  
aparente-
m e n t e  
anárqu i -
co e 
p r o -
f u n -
d a -
m e n t e  
meticuloso 
co que o artis-
ta encaraba o 
seu paso polos 
estudios de 
g r a v a c i ó n  
deixou moreas 
de cancións iné-
ditas, de versións 
de grupos da épo-
ca, de reinterpre-
tacións de temas 
propios, que na al-
tura fixeron tolear 
produtores, mana-
gers e industria mais que 
hoxe en día son o celeiro 
onde atopan con facilida-
de o éxito seguro que lles 
ha reportar grandes bene-
ficios. 

Iso vai ser Valleys of 
Neptune: sesenta minutos 
inéditos do guitarrista au-
todidacta e excéntrico. Se-
senta minutos de parte do 
home que lle prantou lu-
me a súa Fender Strato-
caster no retorno triunfal 
aos EEUU para o Monte-

rey Pop Music Festival, no 
ano 67. O que dous anos 
despois interpretou en 
Woodstock a versión máis 
polémica do himno dun 
país no que os horrores 
da guerra eran combati-
dos a golpes de psicode-
lia e love and peace. 
Aquel arrumbado, en defi-
nitiva, nun recanto do no-
so imaxinario a tamaño 
póster. Entre as alfaias que 
a industria fai viaxar no 
tempo até os nosos días 
atopamos dúas versións 
de éxitos da época: “Ble-
eding Heart”, do blues-
man Elmore James, e 
“Sunshine Of Your Love”, 
dos Cream, acarón de va-
rias interpretacións nove-
dosas de temas do 

propio Hendrix como 
“Stone Free”, -que xa apa-
recera na cara B do single 
“Hey Joe” relanzado no 
ano 98-, ou “Hear My Train 
A Comin’” e “Lover Man”, -
presentes noutros discos 
póstumos-. Entre o mate-
rial realmente inédito, en-
contramos apenas unha 
gravación da súa derra-
deira sesión coa banda 
que o levou ao estrelato, 
The Jimi Hendrix Expe-
rience, ou o que é o mes-
mo, o baterista 
M i t c h  
M i t -
chell 
e 

mais o guitarrista Noel 
Redding tocando o baixo. 
O 14 de abril do 69 grava-
ron “Ships passing 
through the night”, un me-
dio tempo que nunca an-
tes se incluíra en ningún 
disco nin británico nin 
americano de Hendrix. 
Agás este tema, as que 
máis poderán sorprender 
o fan do guitarrista serán 
as versións “embriona-
rias” de dúas cancións, “In 
From The Storm” e “Look 

Over Yonder”, ás que Mit-
chell e Redding lles grava-
ron a base rítmica no 87 e 
que aparecen agora publi-
cadas como “Crying blue 
rain” e “Mr Bad Luck.” 

Na rede, os blogueiros 
e os seareiros das webs de 
música estatais mostran 
nos seus comentarios ter 
o corazón dividido diante 
do lanzamento o vindeiro 
8 de marzo deste novo 
disco. Hai críticas á pouca 
valentía dunha industria 

enrocada nunha visión 
curtoplacista e exclusiva-
mente económica da mú-
sica, que fai tirar unha e 
outra vez dos clásicos e 
apostar pouco polos mú-
sicos contemporáneos, 
pero a maioría agarda 
cando menos con curiosi-
dade a saída. Para mercar 
o disco e/ou para poder 
gravalo dalgún xeito, co-
ma sempre se fixo cos dis-
cos. Sería interesante sa-
ber que opinarían sobre a 
pirataría todos e todas as 
músicas que se converte-
ron, como Hendrix, en 
mártires do rock para 
maior gloria da industria. 
Lamentabelmente só po-
deremos escoitar as opi-
nións dos que recollen no 
seu nome os discos de 
platino.

Afortunadamente, a calidade 
musical dos discos que se van pu-
blicar neste 2010 non vai chegar só 
dende os anos 60. No panorama 
rock internacional albíscanse va-
rios traballos que achegarán boas 
sensacións e dende logo entre eles 
atópase o que será o cuarto traba-
llo da banda neoiorquina Interpol, 
do que xa se falaba no 2009. Adia-
do o ano pasado pola estrea en so-
litario do vocalista da banda, Paul 
Blanks, que se presentou en solita-
rio como Julian Plenti, semella 

que será entre marzo e abril cando 
o cuarteto estadounidense, -repre-
sentantes do chamado post punk 
revival xunto a bandas como 
Franz Ferdi-
nand ou The 
Strokes-, pre-
sente definiti-
vamente un 
traballo no que din pretender vol-
ver ao son de Turn On the Bright 
Lights (2002, Matador), a súa estrea 
discográfica e un dos mellores dis-
cos de rock da década. A voz per-

soal de Paul Blanks, autor tamén 
das letras, coloca o ramo sobre a 
arquitectura traballada na guitarra 
de Daniel Kessler, o baixo de Car-

los Dengler e 
a batería de 
Sam Fogari-
no, para revisi-
tar musical-

mente, -tamén na estética-, o traba-
llo das bandas que naceron des-
pois do trallazo punk dos 70, como 
The Cure. Despois da exitosa pre-
sentación viñeron Antics, (2004, 

Matador) e Our love to admire, 
(2007, Capital Records) dous bos 
traballos que, no entanto, non su-
peraron a calidade do traballo de 
estrea. Volver armar agora un disco 
como aquel, con temas como 
“Obstacle 1” ou “PDA,” semella 
complicado e a propias declara-
cións nese sentido non son bo sín-
toma, mais, facelo só está ao alcan-
ce dos que conseguiron soar co-
mo soaría Joy Division se tivesen 
escoitado aos Pixies. Nos próxi-
mos meses sairemos de dúbidas.

Interpol

Valleys of Neptune 
Xeiras do guitarrista zurdo 
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